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CONFIRMATION OF KIT CHARACTERISTICS AND RECEIPT DATE  
Please confirm that the correct number of samples are present and that your samples have the appearance as indicated in the CHARACTERISTICS section below. Please confirm that 
none of the vials are broken and notify your local Randox representative immediately if there are any discrepancies. Finally, please log on to www.riqas.net to confirm the exact date on 
which you received this kit. 
 
CHARACTERISTICS 
The pack contains 24 vials of lyophilised 10 ml samples. The vials are labelled with the sample numbers 1 to 12. Note that there are 2 x 10 ml vials for each sample number. 
Please keep this package insert with your pack or in a safe place. 
 
PREPARATION 
The vial is sealed under vacuum. Open the vial very carefully, avoiding any loss of material and using a calibrated pipette reconstitute with an accurately measured 10 ml volume of 
freshly double distilled water at +20˚C to +25˚C. Replace the rubber stopper, close vial and leave to stand for 30 minutes out of bright light before use. Ensure that the lyophilised contents 
are completely dissolved by swirling gently. Do not shake the vial. Please analyse the sample within 2 days of reconstitution in the absence of bacterial contamination, with the exception of 
the analytes discussed below. The samples should be stored at 2 - 8°C when not in use. 
 
PREPARATION OF SAMPLES 
Catecholamines, Metanephrines and Vanillylmandelic Acid (VMA) and Oxalate: These analytes are unstable in the reconstituted urine sample. Thirty minutes after complete 
reconstitution of urine sample take one 3 ml aliquot and add one (1) drop of HCl from HCl dropper bottle. For oxalate measurement, add EDTA to the urine sample at a concentration of 5 
mg/10 ml material. This is to prevent the precipitation of Calcium Oxalate. 
 
5-Hydroxyindole Acetic Acid (5-HIAA): This analyte is also unstable in the reconstituted urine sample. Thirty minutes after complete reconstitution of urine sample take one 2 ml aliquot 
and add one (1) drop of acetic acid from acetic acid dropper bottle. Acetic acid may be solid at +4°C. To ensure complete liquidity of acid please ensure the dropper bottle contents are 
brought to room temperature prior to use. Please note that if Nitroso-Naphthol method is used for 5-HIAA, one drop of HCl from HCl dropper bottle should be added to a 2 ml 
aliquot of reconstituted urine. The addition of HCl is also required where 5-HIAA is assayed using HPLC methods with prior extraction. 
For all other analytes treat and use as a patient urine sample. 
 
Vitros Analysers (Recommendations by Ortho-Clinical Diagnostics): 
1. Do not pre-treat the reconstituted fluid. 
2. Ensure that the correct dilution and diluent are used (see method sheet) and that samples are well mixed. 
3. Make sure that the sample is run using the urine calibration on the system. 
4. No adjustment to results is carried out. 

 
PRECAUTIONS 
The samples contain pooled human urine and should be handled with the same precautions used for patient specimens, which may contain potentially infectious agents. 
For IN VITRO use only. 
 
* IMPORTANT NOTE: Results must arrive at RIQAS by 17:00 HRS GMT on the FINAL DATE. If the RECOMMENDED ANALYSIS DATE gives insufficient time, we suggest that the 
sample is analysed earlier to ensure you meet the deadline. If you are faxing results, please transmit 3 working days before the FINAL DATE. Late results will not be accepted after the 
final date for the next sample.   
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 SAMPLE NO / ECHANTILLON NO. / RECOMMENDED ANALYSIS DATE/ DATE RECOMMANDE POUR L' ANALYSE/ * FINAL DATE/ *DATE LIMITE/ 

 N. CAMPIONE / N° DE MUESTRA / DATA DI ANALISI RACCOMANDATA/ FECHA DE ANALISIS RECOMENDADA/ * DATA FINALE/ *FECHA FINAL/ 
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 NR PRÓBKI / 样品号 ZALECANA DATA WYKONANIA OZNACZENIA/ 推荐分析日期 * DATA KOŃCOWA/ *最终日期 

1 24.12.18 31.12.18 

2 07.01.19 14.01.19 

3 21.01.19 28.01.19 

4 04.02.19 11.02.19 

5 18.02.19 25.02.19 

6 04.03.19 11.03.19 

7 18.03.19 25.03.19 

8 01.04.19 08.04.19 

9 15.04.19 22.04.19 

10 29.04.19 06.05.19 

11 13.05.19 20.05.19 

12 27.05.19 03.06.19 

    

 1/6  

http://www.riqas.net/


Français  
PROGRAMME CHIMIE URINAIRE: RQ9115 
 
CONFIRMATION DES CARACTERISTIQUES du kit et de la DATE de réception :  
Veuillez vérifier que l’ensemble des échantillons soient présents dans le coffret et que leur apparence est conforme comme indiqué dans la section ci-dessous. De plus assurez-vous 
qu'aucun des flacons ne soient brisés et en informer immédiatement votre représentant Randox si cela est le cas. Enfin, il est nécessaire de se connecter à www.riqas.net pour confirmer 
la date exacte à laquelle vous avez reçu ce kit 
 
CARACTÉRISTIQUES:  
Ce coffret contient 24 échantillons lyophilisés en flacons de 10 ml, étiquetés 1 à 12. Noter qu'il y a 2 flacons de 10 ml par échantillon. 
 
DATE DE RETOUR:  
Ces échantillons sont à tester de préférence à la date recommandée, et les résultats doivent nous parvenir au plus tard le lundi soir et selon le calendrier joint dans le coffret. Vous pouvez 
faxer vos résultats au 04-67-22-09-02 ou par internet à l'adresse suivante: mail@riqas.com 
 
PRÉPARATION:  
Ouvrir avec précaution le flacon en évitant toute perte de matériel et reconstituer avec 10 ml d'eau distillée à la température de 20 à 25°C. Replacer le bouchon de caoutchouc, fermer le 
flacon et laisser reposer 60 minutes à l'abri de la lumière avant utilisation. Vérifier que tout le matériel est correctement dissous en agitant légèrement par retournement. Ne pas secouer le 
flacon. L’échantillon doit être analysé dans un délais de deux jours après la reconstitution. Les échantillons doivent être conservés entre 2-8°C lorsqu’ils ne sont pas utilisés. 

 
ANALYSES DES ÉCHANTILLONS:  
Catécholamines, Métanéphrines et acide vanillylmandélique (VMA) et oxalate:  
Ces analytes sont instables dans l'échantillon d'urine reconstituée. Trente minutes après la reconstitution complète de l'échantillon d'urine, prenez une aliquote de 3 ml et ajoutez une (1) 
goutte d’acide chlorhydrique (HCl) avec le compte-gouttes dédié à celle-ci. Pour la mesure de l'oxalate, ajoutez de l’acide éthylènediaminetétraacétique (EDTA) à l'échantillon d'urine, 
avec une concentration de 5 mg/10 ml pour chaque utilisation. Cela afin d'éviter la précipitation de l'oxalate de calcium. 
 
5- L'acide acétique hydroxyindole (5-HIAA):  
Cet analyte est également instable dans l’échantillon d'urine reconstituée. Trente minutes après la reconstitution complète de l'échantillon d'urine, prenez une aliquote de 2 ml et ajoutez 

une (1) goutte d'acide acétique avec le compte-goutte dédié à celle-ci. L'acide acétique peut être solide à +4 ° C. Pour garantir une liquidité complète de l'acide veuillez vous assurer que 

le contenu du compte-gouttes soit à température ambiante avant utilisation. Veuillez noter que si la méthode Nitroso-naphtol est employé pour le 5-HIAA, il est nécessaire d’ajouter une  
goutte d’acide chlorhydrique (HCl) dans une aliquote de 2 ml d'urine reconstituée, et cela avec le compte-gouttes dédié à celle-ci. L'ajout d’acide chlorhydrique (HCl) est également 

nécessaire lorsque le 5-HIAA est dosée, et cela en utilisant la méthode de Chromatographie Liquide à Haute Performance (CLHP) avec extraction préalable. 

 
Analyseur VITROS (Recommandations faîtes par Ortho-Clinical Diagnostic):  
1. Ne pas pré-traiter le fluide reconstitué 
2. Assurer vous des dilutions réalisées et du diluent utilisé (voir sur vos notices) et que les échantillons sont bien mélangés. 
3. Utilisez les calibrations faites sur urines  
4. Ne pas ajustez les résultats 
 
PRÉCAUTIONS:  
Ces échantillons sont extraits à partir d'un pool d'urine humaine, il est recommandé de manipuler avec précaution les échantillons susceptibles de contenir un agent infectieux potentiel. 
Réservé uniquement pour usage IN VITRO. 

 
* NOTE IMPORTANTE: Les résultats RIQAS doivent parvenir au Département RIQAS au plus tard le lundi 17 heures GMT selon la DATE FINALE. Nous vous recommandons 
d'analyser les échantillons quelques jours avant la date limite. Les résultats en retard ne pourrons pas être acceptés. 

 
Italiano  
PROGRAMMA PER URINE UMANE: RQ9115 
 
CONFERMA DELLE CARATTERISTICHE DEL KIT E DELLA DATA DI RICEZIONE  
Si prega di confermare che sia presente il numero corretto di campioni e che i vostri campioni siano come indicato nella sezione CARATTERISTICHE qui sotto. Confermare che nessuna 
fiala sia rotta ed informare immediatamente il rappresentante Randox locale se ci fossero delle discrepanze. Infine, si prega di accedere al sito www.riqas.net per confermare la data 
esatta in cui si è ricevuto questo kit. 
 
CARATTERISTICHE  
La confezione contiene 24 fiale di campioni liofilizzati da 10 ml. Le fiale sono numerate da 1 a 12. Ci sono 2 fiale da 10 ml per ciascun numero di campione.  
Si prega di conservare questo foglio con la confezione o in un luogo sicuro. 
 
PREPARAZIONE  
La fiala è sigillata sotto vuoto. Aprirla con estrema cautela, evitando qualsiasi  
fuoriuscita di materiale e ricostituire con 10 ml accuratamente misurati di acqua appena distillata a temperatura compresa tra +20 e +25˚C. Rimettere il tappo di gomma, chiudere la fiala e 
lasciare riposare per 30 minuti al riparo da luce intensa prima dell’uso. Controllare che il componente liofilizzato sia completamente disciolto facendo ruotare delicatamente. Non scuotere 
la fiala. In assenza di contaminazione batterica e ad eccezione degli analiti riportati qui di seguito, analizzare i vostri campioni entro 2 giorni dalla ricostituzione. I campioni, se non 
utilizzati, devono essere conservati a 2 - 8 °C. 
 
PREPARAZIONE DEI CAMPIONI 

 
Catecolamine, Metanefrine e Acido Vanilmandelico (VMA) e Ossalato: Questi analiti sono instabili nel campione di urine ricostituito. Dopo trenta minuti dalla completa ricostituzione 
del campione di urine, prelevare un’aliquota di 3 ml e aggiungere una (1) goccia di HCl dalla bottiglia contagocce HCl. Per il dosaggio degli ossalati aggiungere EDTA al campione di urine, 
in concentrazione di 5 mg/10 ml di materiale, onde evitare la precipitazione di Ossalato di Calcio. 

 
Acido 5-idrossindolacetico (5-HIAA): Anche questo analita è instabile nel campione di urine ricostituito. Dopo trenta minuti dalla completa ricostituzione del campione di urine, prelevare 
un’aliquota di 2 ml e aggiungere una (1) goccia di acido acetico dalla bottiglia contagocce dell’acido acetico. L’acido acetico può essere solido a +2 - +8°C. Prima dell’uso, condizionare a 
temperatura ambiente il contenuto della bottiglia contagocce per assicurarsi che l’acido sia completamente liquido. Si prega di notare che nel caso si usi il metodo Nitroso-Naftolo per il 5-
HIAA, è necessario aggiungere una goccia di HCl (dalla bottiglia contagocce HCl) ad ogni aliquota di 2 ml di urine ricostituita. E’ anche richiesta l’aggiunta di HCl nel caso in cui il 5-
HIAA sia analizzato con metodi HPLC (con previa estrazione). Per tutti gli altri analiti, trattare e usare a stregua di un normale campione di urine. 

 
Apparecchiature Vitros (Raccomandazioni della Ortho-Clinical Diagnostics):  
1. Non pre-trattare il fluido ricostituito. 
2. Assicurarsi di usare il diluente e la diluizione corretti (consultare la metodica) e che i campioni siano ben miscelati. 
3. Assicurarsi che il campione sia testato con il calibratore di urine sul sistema.  
4. I risultati non subiscono alcuna rettifica. 
 
PRECAUZIONI  
I campioni contengono un pool di urine umane e vanno trattati con la stessa precauzione riservata ai campioni di pazienti che possono 
contenere agenti potenzialmente infettivi. 
Solo per uso IN VITRO. 

 
* NOTA IMPORTANTE: I risultati devono arrivare a RIQAS entro le 17:00 GMT (ora di Greenwich) della DATA FINALE. Se la DATA DI ANALISI RACCOMANDATA fosse troppo breve, 

si consiglia di analizzare il campione prima per rispettare la scadenza. Si prega di inviare i risultati trasmessi via fax 3 giorni lavorativi prima della 
DATA FINALE.I risultati inviati con ritardo superiore alla data finale per il campione successivo non saranno accettati.  
 

 
RANDOX Laboratories Ltd., 55 Diamond Road, Crumlin, County Antrim, BT29 4QY, United 
Kingdom. Tel: +44 (0) 28 9442 2413 Fax: +44 (0) 28 9445 2912 Email: mail@riqas.com Website: 
www.randox.com  
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Español  
PROGRAMA DE ORINA HUMANA : RQ9115 
 
CONFIRMACION DE LAS CARACTERISTICAS DEL KIT Y LA FECHA DE RECEPCION.  
Por favor, Asegúrese de que ha recibido el numero correcto de muestras y que estas cumplen con la presentación indicada en la sección "CARACTERISTICAS" que encontrara a 
continuación. Por favor, confirme que ninguna de las muestras ha resultado dañada y contacte a su Representante local de Randox inmediatamente en el caso de que hubiese alguna 
discrepancia. Por ultimo, Acceda a www.riqas.net para confirmar la fecha exacta en la que recibió el kit. 
 
CARACTERISTICAS  
El paquete contiene 24 frascos de muestras liofilizadas de 10 ml. Los frascos están etiquetados con el número de muestra del 1 al 12. Observar que hay 2 frascos de 10 ml para cada 
número de muestra. 
 
Por favor guardar esta hoja dentro del paquete o en un lugar seguro. 
 
PREPARACION  
El frasco está cerrado al vacio. Abrir con cuidado, para evitar cualquier perdida de material y reconstituir con 10 ml de agua destilada fresca de +20°C a +25°C y  
medida con gran precisión. Volver a colocar el tapón de goma, cerrar el frasco y dejar reposar durante 30 minutos, alejado de la luz, antes de usar. Asegurarse de que todo el material 
liofilizado está completamente disuelto girando el frasco suavemente. No agitar. Por favor, analice las muestras dentro de los 2 días posteriores a su reconstitución en ausencia de 
contaminación bacterial, con excepción de los analitos indicados a continuación. Las muestras deben refrigerarse a 2-8 °C cuando no estén en uso. 
 
PREPARACION DE LAS MUESTRAS  
Catecolaminas, Metanefrinas y Acido Vanillilmandélico (VMA) y Oxalato: Estos analitos son inestables en la muestra de orina reconstituida. 30 minutos después a la reconstitución 
de la muestra de orina tomar una alicuota de 3ml y añadir una gota de HCl. Para la medición de oxalato añadir EDTA a la muestra de orina a una concentración de 5 mg/10 ml de 
material. Esto es para prevenir la precipitación de Oxalato Cálcico. 
 
5-Hidroxindol Acido Acético (5-HIAA): Este analito también es inestable en la muestra de orina reconstituida. 30 minutos después a la resconstitución de la muestra de orina tomar una 
alícuota de 2ml y añadir una gota de ácido acético de la botella de goteo. El ácido acético puede estar en estado sólido a +4°C. Para asegurar que está en estado completamente líquido 
de este ácido, por favor asegurese el contenido de la botella de goteo está a temperatura ambiente antes de ser utilizada. Por favor, tenga en cuenta que el método Nitroso-Naphthol es 
utilizado para 5- HIAA, una gota de HCL de la botella de goteo de HCL debería se añadido a una alícuota de 2ml de orina reconstituida. La adición de HCL está también 
requerida donde 5-HIAA ensayado pata métodos HPLC methods con extracción previa. 
 
Para el resto de los analitos utilizar y tratar como una muestra de orina de paciente. 
 
Analizadores Vitros (Recomendaciones de Ortho-Clinical Diagnostics):  
1. No pre-tratar el fluido reconstituido. 
2. Asegurarse de que se utiliza el diluyente y dilución correcta (ver hoja de método) y que las muestras están bien mezcladas. 
3. Asegurarse de que la muestra se analiza utilizando la calibración de orina en el sistema.  
4. No se ajustan resultados. 
 
PRECAUCIONES  
Las muestras contienen orina humana fusionada y deberán manejarse con las mismas precauciones tomadas con las muestras de pacientes, las cuales pueden contener agentes 
potencialmente infeciosos. 
Sólo para IN VITRO. 

 
* NOTA IMPORTANTE: Los resultados deberán llegar a RIQAS antes de las 17:00 horas GMT de la FECHA FINAL. Si la FECHA DE ANALISIS RECOMENDADA no le permite 
tiempo suficiente para la entrega de resultados, sugerimos se analice la muestra antes, para asegurarse de que pueden llegar antes del fin del plazo. Si se envían los resultados por fax, 
por favor transmitirlos 3 días laborables antes de la FECHA FINAL. Los resultados tardíos no serán aceptados después de la fecha final de la siguiente muestra. 

 
Português 
PROGRAMA DE URINA HUMANA : RQ9115 
 
CONFIRMAÇÃO DAS CARACTERÍSTICAS DO KIT E DATA DE RECEPÇÃO  
Agradecemos-lhe que confirme que recebeu o número correcto de amostras e que estas teêm o aspecto descrito na secção CARACTERÍSTICAS deste documento. Verifique também, se 
nenhum dos frascos está partido e notifique o seu representante local da Randox caso encontre alguma discrepância. Finalmente, aceda ao www.riqas.net para confirmar a data exacta 
em que recepcionou este kit. 
 
CARACTERÍSTICAS  
A embalagem contém 24 frascos de 10 ml de amostras liofilizadas. Os frascos encontram-se rotulados com o número de amostra de 1 a 12. Note-se que cada amostra é composta por 2 
frascos de 10 ml. 
 
Recomenda-se que esta bula seja mantida na embalagem ou em local seguro. 
 
PREPARAÇÃO  
Os frascos são fechados sob vácuo. Abrir o frasco cuidadosamente, evitando perda de material e reconstituir com o volume preciso de 10 ml de água destilada de +20˚C a +25˚C. Repor 
a tampa de borracha, fechar o frasco e deixar repousar protegido de luz intensa por 30 minutos antes de usar. Rodar suavemente o frasco, assegurando uma perfeita dissolução do 
conteúdo liofilizado. Não agitar o frasco. Por favor analise as suas amostras dentro de 2 dias após reconstituição livre de contaminação bacteriana, com excepção dos analítos abaixo 
indicados. Las muestras deben refrigerarse a 2-8 °C cuando no estén en uso. 
 
PREPARAÇÃO DAS AMOSTRAS  
Catecolaminas, Metanefrinas, Ácido Vanililmandélico (VMA) e Oxalato: Estes analítos são instáveis nas amostras de urina reconstituídas. Trinta minutos depois da perfeita 
reconstituição da amostra de urina retirar uma alíquota de 3 ml e juntar uma (1) gota de HCl do frasco conta gotas de HCl. Para determinar o oxalato deve-se juntar EDTA à amostra de 
urina numa concentração de 5mg/10 ml. Pretende-se assim prevenir a precipitação do Oxalato de Cálcio Pretende-se assim prevenir a precipitação do Oxalato de Cálcio. 

 
Acido Acético 5-Hidroxindole (5-HIAA): Este analíto é igualmente instável nas amostras de urina reconstituídas. Trinta minutos depois da perfeita reconstituição da amostra de urina 
retirar uma alíquota de 2 ml e juntar uma gota de ácido acético do frasco conta gotas de ácido acético. O ácido acético pode solidificar a+4°C. Para garantir uma completa liquidificação 
do ácido, permitir que o frasco conta gotas atinja a temperatura ambiente antes de usar. Caso o método Nitroso-Naftol seja usado para determinar 5-HIAA, deve ser adicionada uma gota 
de HCl, do frasco conta gotas de HCl, a uma alíquota de 2 ml de urina reconstituída. A amostra é estável por 2 dias de +2 a +8°C. Deve também ser adicionado HCl caso o seja 
método HPLC, com extracção prévia.  
Quanto aos restantes analitos proceder como se de uma amostra de urina de um doente se tratasse. 
 
Equipamentos Vitros (Recomendações de Ortho-Clinical Diagnostics):  
1. Não se recomenda pré-tratamento do fluido reconstituído. 
2. Assegurar que tanto o diluente como a diluição estão correctos (ver bula do método) e que as amostras estão bem misturadas. 
3. Assegurar que a amostra é ensaiada usando um calibrador de urinas no sistema.  
4. Assegurar que os resultados não sofrem qualquer ajuste. 
 
PRECAUÇÕES  
As amostras contêm uma pool de urina humana devendo ser manipuladas com as mesmas precauções aplicadas em amostras de pacientes, passíveis de conter agentes potencialmente 
infecciosos. 
Somente para uso IN VITRO. 

 
* NOTA IMPORTANTE: Os resultados devem chegar ao RIQAS na DATA FINAL até às 17 horas, GMT.Se a DATA RECOMENDADA PARA ANÁLISE não permitir tempo suficiente 
para o envio, sugere-se que a amostra seja ensaiada antecipadamente, de forma a garantir o cumprimento do prazo final. Se enviar os resultados por fax, faça-o 3 dias úteis antes da 
DATA FINAL. Os resultados em atraso não serão aceites após a data final da amostra seguinte.  
 
 
RANDOX Laboratories Ltd., 55 Diamond Road, Crumlin, County Antrim, BT29 4QY, United 
Kingdom. Tel: +44 (0) 28 9442 2413 Fax: +44 (0) 28 9445 2912 Email: mail@riqas.com Website: 
www.randox.com  

3/6 

http://www.riqas.net/
http://www.riqas.net/
http://www.randox.com/


Dansk  
HUMAN URINPROGRAM : RQ9115 
 
BEKRÆFTELSE PÅ KIT KARAKTERISTIKA OG MODTAGELSESDATO  
Du bedes kontrollere at det korrekte antal af prøver er tilstede i kittet og at prøverne ser ud som beskrevet i KARAKTERISTIKA-afsnittet nedenfor. Kontroller venligst at alle flasker er 
intakte og kontakt straks din lokale Randox repræsentant, hvis der er uoverensstemmelser. Endelig, så bedes du logge på www.riqas.net og bekræfte datoen, hvor du modtog dette kit. 
 
KARAKTERISTIKA  
Pakningen indeholder 24 rør med 10 ml frysetørrede prøver. Rørene er mærket med prøvenumrene 1 til 12. Bemærk at der er 2 x 10 ml rør for hvert prøvenummer. 
 
Denne indlægsseddel bør opbevares sammen med pakningen eller på et sikkert sted. 
 
FORBEREDELSE  
Røret er forseglet under vakuum. Det åbnes meget forsigtigt for at undgå spild af materialet, og indholdet opløses med præcis 10 ml redestilleret vand ved +20°C til +25°C. Genisæt 
gummiproppen, luk røret og lad det stå i 30 minutter beskyttet fra stærke lyskilder før anvendelse. Sørg for at det frysetørrede indhold opløses fuldstændigt ved at rotere indholdet 
forsigtigt. Ryst ikke røret. Jeres prøver bør analyseres indenfor 2 dage efter genopløsning hvis bakteriel kontaminering undgå, dette gælder dog ikke analytterne omtalt herunder. 
Prøverne skal opbevares ved 2-8 ºC, når de ikke skal anvendes 
 
FORBEREDELSE AF PRØVER  
Katekolaminer, metanefriner, vanillinmandelsyre (VMA) og oxalat: Disse analytter er ustabile i den opløste urinprøve. Tredive minutter efter fuldstændig opløsning af urinprøven tages 
én 3 ml portion som tilsættes en (1) dråbe HCl fra HCl-dråbeflaske. Jeres prøver bør analyseres indenfor 2 dage efter genopløsning. Ved oxalat-måling tilsæt EDTA til urinprøven ved en 
koncentration på 5 mg/10 ml materiale. Dette sker for at forhindre udfældning af kalciumoxalat. 

 
5-Hydroxyindoleddikesyre (5-HIAA): Denne analyt er også ustabil i den opløste urinprøve. Tredive minutter efter fuldstændig opløsning af urinprøven tages én 2 ml portion som tilsættes 
en (1) dråbe eddikesyre fra eddikesyredråbeflaske. Eddikesyre kan stivne ved +4°C. For at sikre, at syren er fuldstændig flydende, skal det sikres, at dråbeflaskens indhold bringes op på 
stuetemperatur inden anvendelsen. Bemærk at hvis nitrose-naphthol-metoden anvendes til 5-HIAA, skal der tilsættes en dråbe HCl fra HCl-dråbeflaske til hver portion på 2 ml af opløst 
urin. Tilsætning af HCl nødvendig også ved analyse af 5-HIAA ved hjælp af HPLC-metoder med forudgående ekstraktion. 

 
Alle øvrige analytter skal behandles og bruges på samme måde som patienturinprøver. 
 
Vitros analysatorer (anbefalinger fra Ortho-Clinical Diagnostics):  
1. Den opløste væske må ikke forbehandles. 
2. Kontrollér at der anvendes den rette fortynding og diluent (se metodeark), og at prøverne blandes grundigt. 
3. Sørg for at prøven køres under anvendelse af urinkalibreringen på systemet. 
4. Der foretages ingen justering af resultater. 
 
FORHOLDSREGLER  
Prøverne indeholder poolet human urin og skal håndteres med samme forsigtighed som patientprøver, som kan indeholde smittefarlige stoffer. 
 
Kun beregnet til IN VITRO. 

 
* VIGTIG NOTE: Resultaterne skal være RIQAS i hænde senest kl. 17.00 GMT på datoen for SENESTE FRIST. Hvis den ANBEFALEDE ANALYSEDATO ikke muliggør overholdelsen af 
dette, anbefaler vi at prøven analyseres før denne dato for at sikre at deadline overholdes. Hvis resultaterne sendes pr fax skal dette ske 3 arbejdsdage før SLUTDATOEN. Forsinkede 
resultater vil ikke blive accepteret efter slutdatoen for den næste prøve. 

 
Svenska 
HUMANURINPROGRAM : RQ9115 
 
ANKOMSTKONTROLL AV KIT EGENSKAPER OCH BEKRÄFTELSE AV LEVERANSDATUM  
Kontrollera att korrekt antal prover (vialer) levererats och att proverna motsvarar nedan angivna egenskaper. Kontrollera att vialer är hela och oskadade. Meddela din lokala Randox 
distributör omedelbart om några avvikelser iakttas. Slutligen, vänligen logga in på www.riqas.net och bekräfta datum för mottagen leverans av detta kit 
 
INNEHÅLL 
Förpackningen innehåller 24 flaskor med vardera 10 ml frystorkat prov. Flaskorna är märkta med provnummer 1 till 12. Observera att det är 2 x 10 ml flaskor för varje provnummer. 
 
Förvara denna produktinformation tillsammans med förpackningen eller på ett säkert ställe. 
 
FÖRBEREDELSER  
Flaskorna är förslutna under vakuum. Öppna dom mycket försiktigt för att undvika förlust av material. Rekonstituera med en noggrant uppmätt mängd färskdestillerat vatten på 10 ml med 
en temperatur av +20˚C till +25˚C. Sätt tillbaka gummiproppen, förslut flaskan och låt den stå i 30 minuter i klart ljus innan användning. Se till att det frystorkade innehållet är fullständigt 

upplöst genom att virvla det försiktigt. Skaka inte flaskan. Provet analyseras inom 2 dagar efter rekonstruktion om ingen bakteriell kontaminering föreligger med undantag för de analyter 
som tas upp nedan. Proverna skall förvaras vid 2-8 °C när de inte används 
 
FÖRBEHANDLING AV PROVER  
Katekolaminer, Metanefriner, Vaniljmandelsyra (VMA) och OXALAT: Dessa analyter är ostabila i det rekonstituerade urinprovet. Tag trettio minuter efter fullständig rekonstitution av 
urinprovet en 3 ml mängd och tillsätt en (1) droppe HCL från HCL droppflaskan. Provet analyseras inom 2 dagar efter rekonstruktion. För oxalat-mätningar rekommenderas det att 
EDTA tillsätts till urinprovet i en koncentration på 5 mg/10 ml material. Detta för att skydda för utfällning av kalciumoxalat. 
 
5-Hydroxyindolättiksyra (5-HIAA): Denna analyt är också ostabil i det rekonstituerade urinprovet. Tag trettio minuter efter fullständig rekonstitution av urinprovet en 2 ml mängd och 
tillsätt en (1) droppe ättisksyra från ättiksyredroppflaskan. Provet analyseras inom 2 dagar efter rekonstruktion. Ättiksyra kan vara fast vid +2 till +8°C. För att tillförsäkra ett fullständig 
flytande tillstånd av syran se till att droppflaskans innehåll ställs i rumstemperatur innan det används. Observera att om Nitroso-Naftol metod används för 5-HIAA skall en droppe HCL ur 
HCL-droppflaskan tillsättas till en mängd av 2 ml rekonstituerad urin. Provet analyseras inom 2 dagar efter rekonstruktion. Tillsättning av HCL rekommenderas också när 5-HIAA 
analyseras med HPLC-metoder med föregående extraktion. 
 
Beträffande alla andra analyter, behandla och använd dessa som ett urinprov från patient. 
 
Vitros analysatorer (Rekommendationer från Ortho-Clinical Diagnostics): 
1. Förbehandla inte den rekonstituerade vätskan. 
2. Se till att rätt spädning och spädningsmedel används (se metod bladet) och att proven är ordentligt blandade. 
3. Se till att provet körs med användning av urinkalibrering på systemet. 
4. Ingen justering av resultaten utförs. 
 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 

Proven innehåller poolat humanurin och skall hanteras med samma försiktighetsåtgärder som patientprover som kan innehålla potentiellt smittsamma substanser. 
 
Endast för IN VITRO. 

 
* VIKTIG ANMÄRKNING: Resultaten måste vara RIQAS tillhanda per 17:00 GMT SLUTDATUMET. Om det REKOMMENDERADE ANALYSDATUMET inte ger tillräckligt med tid så 
rekommenderar vi att provet analyseras tidigare, för att säkerställa att tidsgränsen kan klaras. Om resultaten sänds per fax ska detta göras tre (3) arbetsdagar före SLUDATUMET. 
Resultat som kommer in sent godtas inte efter slutdatumet för nästa prov.  
 
 

 
RANDOX Laboratories Ltd., 55 Diamond Road, Crumlin, County Antrim, BT29 4QY, United 
Kingdom. Tel: +44 (0) 28 9442 2413 Fax: +44 (0) 28 9445 2912 Email: mail@riqas.com Website: 
www.randox.com  
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Eλληvikά 
 
ΠΡΟŽΡΑΜΜΑ ΑΝžΡΩΠΙΝΩΝ ΟΤΡΩΝ: RQ9115 
 
ΔΠΙΒΔΒΑΙΩ΢Η ΣΩΝ ΥΑΡΑΚΣΗΡΙ΢ΣΙΚΩΝ ΣΟΤ ΚΙΣ ΚΑΙ ΗΜΔΡΟΜΗΝΙΑ΢ ΠΑΡΑΛΑΒΗ΢  
Δπηβεβαηώζηε όηη έρεηε παξαιάβεη ην ζωζηό αξηζκό δεηγκάηωλ θαη όηη ηα δείγκαηα ζαο έρνπλ ηελ εκθάληζε, όπωο αλαθέξεηαη ζηελ ελόηεηα ΥΑΡΑΚΣΗΡΙ΢ΣΙΚΑ παξαθάηω. 
Δπηβεβαηώζηε όηη θαλέλα από ηα θηαιίδηα δελ είλαη ζπαζκέλν θαη ελεκεξώζηε ηνλ ηνπηθό αληηπξόζωπν ηεο Randox ακέζωο εάλ θάηη δελ είλαη ζωζηό. Σέινο, παξαθαιώ ζπλδεζείηε ζην 
www.riqas.net γηα λα επηβεβαηώζεηε ηελ αθξηβή εκεξνκελία θαηά ηελ νπνία ιάβαηε απηό ην θηη. 
 
ΥΑΡΑΚΣΗΡΙ΢ΣΙΚΑ 
Σν παθέην πεξηέρεη 24 θηαιίδηα ιπνθηινπνηεκέλωλ δεηγκάηωλ 10 ml. Σα θηαιίδηα θέξνπλ εηηθέηα από 1 έωο 12. ΢εκεηώζηε όηη ππάξρνπλ 2 x 10 ml θηαιίδηα γηα θάζε αξηζκό δείγκαηνο. Η 
΢ΤΝΙ΢ΣΩΜΔΝΗ ΗΜΔΡΟΜΗΝΙΑ ΑΝΑΛΤ΢Η΢ θαη ε ΣΔΛΙΚΗ ΗΜΔΡΟΜΗΝΙΑ γηα ηελ ππνβνιή ηωλ απνηειεζκάηωλ δίλνληαη ζην πίζω κέξνο ηνπ θύιινπ. Σα θύιια επηζηξνθήο 
απνηειεζκάηωλ πξέπεη λα θζάζνπλ ζηελ Randox Laboratories θαηά ηελ ΣΔΛΙΚΗ ΗΜΔΡΟΜΗΝΙΑ. Δάλ ε ΢ΤΝΙ΢ΣΩΜΔΝΗ ΗΜΔΡΟΜΗΝΙΑ ΑΝΑΛΤ΢Η΢ δελ παξέρεη επαξθή ρξόλν, 
ζπληζηνύκε ην δείγκα λα αλαιύεηαη λωξίηεξα ώζηε λα ππάξρεη ρξόλνο γηα ηελ απνζηνιή. 
Παξαθαινύκε θπιάμηε απηό ην έλζεην ζπζθεπαζίαο καδί κε ην παθέην ζε αζθαιέο κέξνο. 
 
ΑΝΑ΢Τ΢ΣΑ΢Η  
Σν θηαιίδην είλαη ζθξαγηζκέλν ζε θελό. Αλνίμηε ην πνιύ πξνζεθηηθά, απνθεύγνληαο θάζε απώιεηα πιηθνύ, θαη αλαζπζηήζηε κε έλαλ ζωζηά κεηξεκέλν όγθν 10 ml θξέζθνπ απεζηαγκέλνπ 
λεξνύ ζε ζεξκνθξαζία από +20°C έωο +25°C. Δπαλαηνπνζεηήζηε ην ειαζηηθό πώκα, θιείζηε ην θηαιίδην θαη αθήζηε ην λα παξακείλεη γηα 30 ιεπηά καθξηά από έληνλν θωο. Βεβαηωζείηε 
όηη ηα ιπνθηινπνηεκέλα πεξηερόκελα έρνπλ δηαιπζεί πιήξωο, ζηξνβηιίδνληαο απαιά. Μελ ηξαληάδεηε ην θηαιίδην. Παξαθαινύκε αλαιύζηε ηα δείγκαηά ζαο θαηά ηε δηάξθεηα 2 εκεξώλ απν 
ηελ αλαζύζηαζε απνπζία βαθηεξηαθήο κόιπλζεο, κε ηελ εμαίξεζε ηωλ αλαιπόκελωλ νπζηώλ πνπ εμεηάδνληαη παξαθάηω. Σα δείγκαηα πξέπεη λα απνζεθεύνληαη ζηνπο 2-8 °C όηαλ δελ 
ρξεζηκνπνηνύληαη. 
 
ΠΑΡΑ΢ΚΔΤΗ ΓΔΙŽΜΑΣΩΝ  
ΚƀƄƂσολƀμίνƂρ, μƂƄƀνƂƅπίνƂρ κƀι βƀνιλλομƀνƁƂλικό οξύ (VMA) κƀι οξƀλικά: Απηέο νη αλαιπόκελεο νπζίεο είλαη αζηαζείο ζην αλαζπζηαζέλ δείγκα νύξωλ. Σξηάληα ιεπηά κεηά από ηελ 
πιήξε αλαζύζηαζε ηνπ δείγκαηνο νύξωλ, ιάβεηε 3 ml από απηό θαη πξνζζέζηε κία (1) ζηαγόλα HCl από ηε θηάιε - ζηαγνλόκεηξν HCl. Γηα κέηξεζε νμαιηθνύ, πξνζζέζηε EDTA ζην 
δείγκα νύξωλ ζε ζπγθέληξωζε 5 mg/10 ml πιηθνύ. Απηό ζθνπό έρεη ηελ απνθπγή δεκηνπξγίαο ηδήκαηνο νμαιηθνύ αζβεζηίνπ. 

 
5-ςƁποξςϊνƁολοξƂικό οξύ (5-HIAA): Απηή ε αλαιπόκελε νπζία είλαη επίζεο αζηαζήο ζην αλαζπζηαζέλ δείγκα νύξωλ. Σξηάληα ιεπηά κεηά από ηελ πιήξε αλαζύζηαζε ηνπ δείγκαηνο 
νύξωλ, ιάβεηε 2 ml από απηό θαη πξνζζέζηε κία (1) ζηαγόλα νμεηθνύ νμέωο από ηε θηάιε - ζηαγνλόκεηξν νμεηθνύ νμένο. Σν νμεηθό νμύ κπνξεί λα είλαη ζηεξεό ζηνπο +2 έωο +8°C. Γηα λα 
δηαζθαιίζεηε ηελ πγξή θαηάζηαζε ηνπ νμένο, παξαθαινύκε βεβαηωζείηε όηη ην πεξηερόκελν ηεο θηάιεο - ζηαγνλόκεηξνπ έρεη έιζεη ζε ζεξκνθξαζία δωκαηίνπ πξηλ από ηε ρξήζε. 
Παξαθαινύκε πξνζέμηε όηη εάλ ρξεζηκνπνηείηαη ε κέζνδνο ληηξωδνλαθζόιεο γηα 5-HIAA, πξέπεη λα πξνζηεζεί κία ζηαγόλα HCl από ηε θηάιε ζηαγνλόκεηξν HCl ζε 2 ml ηωλ 
αλαζπζηαζέληωλ νύξωλ.  
Δπίζεο πξέπεη λα πξνζηεζεί HCl όπνπ αλαιύεηαη ην 5-HIAA κε ρξήζε κεζόδωλ HPLC κε πξνεγνύκελε εμαγωγή. 
 
Γηα όιεο ηηο ππόινηπεο εμεηάζεηο ρξεζηκνπνηείζηε ην δείγκα όπωο ηα δείγκαηα αζζελώλ. 
 
ΑνƀλςƄέρ Vitros (΢ςƃƄάƃƂιρ ƀπό Ƅην Ortho-Clinical Diagnostics): 
1. Μελ ππνβάιιεηε ζε πξνεπεμεξγαζία ην αλαζπζηαζέλ πγξό. 
2. Βεβαηωζείηε όηη ρξεζηκνπνηείηαη ε ζωζηή αξαίωζε θαη ην ζωζηό αξαηωηηθό (βι. θύιιν κεζόδνπ) θαη όηη ηα δείγκαηα έρνπλ αλακηρζεί θαιά. 
3. Βεβαηωζείηε όηη ην δείγκα εθηειείηαη κε ρξήζε ηεο βαζκνλόκεζεο νύξωλ ζην ζύζηεκα. 
4. Γελ πξαγκαηνπνηείηαη πξνζαξκνγή ηωλ απνηειεζκάηωλ. 
 
ΠΡΟſΤΛΑΞΔΙ΢ 
Σα δείγκαηα πεξηέρνπλ ζπλδπαζκέλα αλζξώπηλα νύξα θαη πξέπεη ε κεηαρείξηζή ηνπο λα γίλεηαη κε ηηο ίδηεο πξνθπιάμεηο όπωο θαη γηα ηα δείγκαηα αζζελώλ, ηα νπνία ελδέρεηαη λα 
πεξηέρνπλ πηζαλώο κνιπζκαηηθνύο παξάγνληεο. 
Μόλν γηα ρξήζε IN VITRO. 
 
*΢HMANTIKH ΢HMEIΩ΢H: Tα απoηειέζκαηα πξέπεη vα θζάζouv ζηεv RIQAS κέρξη ηηο 17:00 GMT ζηεv ΣΔΛIKH HMEPOMHNIA. Eάv η ΢ΤNI΢TΩMENH HMEPOMHNIA ANAΛY΢H΢ 
δεv παξέρεη επαξθή ρξόvo, ζuvηζηoύκε ηo δείγκα vα αvαιύεηαη vωξίηεξα ώζηε vα δηαζθαιίδεηαη ε εκπξόζεζκε παξαιαβή ηωv απoηεζκάηωv. Eάv επηιέμεηε απoζηoιή κέoω fax, 
παξαθαιoύκε ε κεηάδoζε vα γίvεη 3 εξγαζηκεο εκέξεο πξηv από ηεv ΣΔΛIKH HMEPOMHNIA. Kαζπζηεξεέva απoηειέζκαηα δεv γίvovηαη δεθηα κεηά ηεv ηειηθή εκεξoκεvία γηα ηo επόκέvo 
δείγκα. 
 
POLSKI 
PROGRAM OZNACZANIA MOCZU LUDZKIEGO: RQ9115 
 
POTWIERDZENIE CHARAKTERYSTKI ZESTAWU I DATY ODBIORU  
Prosimy o potwierdzenie, że zestaw zawiera odpowiednią ilość próbek i Państwa próbki wyglądają tak, jak w podanej poniżej CHARAKTERYSTYCE. Prosimy o potwierdzenie, że żadna z 
próbek nie jest zbita, a jeśli są jakiekolwiek niezgodności prosimy o niezwłoczne zgłoszenie tego lokalnemu przedstawicielowi. Następnie prosimy o zalogowanie się na www.riqas.net w 
celu potwierdzenia dokładnej daty otrzymania zestawu. 
 
CHARAKTERYSTYKA  
Opakowanie zawiera 24 fiolki próbek liofilizowanych po 10 ml. Fiolki są oznaczone zgodnie z numerami próbek od 1 do 12. Należy zauważyć, że dla każdego numeru próbki są 2 fiolki po 
10 ml. Niniejszy wkład należy przechowywać wewnątrz opakowania lub w bezpiecznym miejscu. 
 
PRZYGOTOWANIE  
Próbki są zamknięte metodą próżniową. Należy otwierać e bardzo ostrożnie, unikając utraty materiału i rekonstytuować przy pomocy dokładnie odmierzonej objętości 10 ml świeżo 
destylowanej wody w temperaturze od +20°C do +25°C. Zdjąć gumowy korek, zamknąć fiolkę i pozostawić na 30 minut z dala od źródła światła. Należy upewnić się, że liofilizowana 
zawartość uległa całkowitemu rozpuszczeniu delikatnie wirując. Nie wstrząsać fiolką. Prosimy wykonać oznaczenie nie później niż w ciągu dwóch dni od przygotowania materiału jeżeli nie 
doszło do zakażenia bakteryjnego, z wyjątkiem analitów przedstawionych poniżej. Próbki, kiedy nie są w użyciu powinny być przechowywane w temperaturze 2-8 °C. 
 
PRZYGOTOWANIE MATERIAŁU 
Katecholaminy, metanefryny, kwas wanilinomigdałowy (VMA) oraz szczawiany: Te anality są nietrwałe w rekonstytuowanej próbce moczu. Po trzydziestu minutach od rekonstytucji 
próbki moczu pobrać 3 ml objętości i dodać jedną (1) kroplę HCl z zakraplacza z HCl. 
W celu oznaczania szczawianów należy dodać EDTA do próbki moczu w stężeniu 5 mg/10 ml materiału. Zapobiega to wytrącaniu się szczawianu wapnia. 
 
Kwas 5-hydroksyindolooctowy (5-HIAA): Ten analit jest również nietrwały w rekonstytuowanej próbce moczu. Po trzydziestu minutach od rekonstytucji próbki moczu pobrać 2 ml 
objętości i dodać jedną 1 kroplę kwasu octowego z zakraplacza z kwasem octowym. Kwas octowy może przejść w postać stałą w temperaturze +2 do +8

o
C. Aby upewnić się, że jest on w 

pełni w postaci płynnej, przed zastosowaniem należy doprowadzić zakraplacz do temperatury pokojowej. Należy zauważyć, że jeżeli metoda nitrozo-naftolowa jest wykorzystywana w 
celu oznaczenia 5-HIAA, jedna kropla HCl z zakraplacza HCl powinna zostać dodana do objętości 2 ml rekonstytuowanego moczu. Dodanie HCl jest też wymagane, jeśli 5-
HIAA oznaczany jest przy użyciu metod HPLC z uprzednią ekstrakcją. 
Pozostałe anality należy oznaczać w próbce w sposób  jak przy wykonywaniu oznaczeń w  próbce pacjenta. 
 
Analizatory Vitros (Zalecenia Ortho-Clinical Diagnostics): 
1. Nie należy wcześniej przygotowywać płynów zrekonstytuowanych. 
2. Upewnić się, że stosowane są właściwe rozcieńczenia i rozcieńczalniki (zapoznać się z dokumentacją metody) a próbki są dobrze rozmieszane. 
3. Upewnić się, że próbka jest w cyklu pomiarowym, wykorzystując kalibracje moczu w systemie. 
4. Nie przeprowadza się żadnego dostosowywania wyników. 
 
(Ciąg dalszy na następnej stronie) 
 
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
Materiały zawierają mocz ludzki i powinny być traktowane z taką samą ostrożnością jak próbki pobrane od pacjentów, które mogą zawierać czynniki potencjalnie zakaźne. 
Tylko do IN VITRO. 
 
* WAŻNA UWAGA: Wyniki muszą nadejść do RIQAS przed 17:00 czasu GMT, OSTATNIEGO DNIA DATY FINALNEJ. Jeżeli ZALECANA DATA WYKONANIA OZNACZENIA sprawia, 
że czasu jest zbyt mało, sugerujemy wcześniejsze przeprowadzenie oznaczenia, aby zdążyć przed datą finalną. W przypadku przesyłania 
wyników faksem, prosimy o wysłanie ich na 3 dni przed DATĄ FINALNĄ. Wyniki przesłane z opóźnieniem (po dacie finalnej), będą opracowywane jako spóżnione.  

 
RANDOX Laboratories Ltd., 55 Diamond Road, Crumlin, County Antrim, BT29 4QY, United 
Kingdom. Tel: +44 (0) 28 9442 2413 Fax: +44 (0) 28 9445 2912 Email: mail@riqas.com Website: 
www.randox.com  
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中文 

 
人类尿液分析程序: RQ9115 
 
产品包装与收件日期确认书 
请确认您所收到的样本数量正确无误，并且样本外观与下述“产品特性”中的内容描述一致请确认您收到的样品瓶未发
生破损等异常情况，如有任何问题，请立即联系朗道代表处  
请您在收到本包装后登陆www.riqas.net确认收件具体日期 
 
特性  
本试剂包内装 24 瓶规格为 10 ml 的冻干样本。瓶子贴有 1 至 12 的试剂编号。注意每个试剂编号对应 2 瓶 10 ml 的试剂. 

 
请将此插页与您的试剂包放在一起或置于可靠的地方。 

 
准备  
所有瓶子均在真空条件下密封。.极小心地打开瓶子，避免试剂溅出。准确量取 10 ml 温度为 +20°C 至 +25°C  
的新制蒸馏水复原。用橡皮塞塞紧瓶子，避光静置 30 分钟备用。轻轻旋转，确保冻干成分完全溶解。切勿振摇瓶子。复溶后请在两天内完成分析，+2 至 +8

o
C 

的无菌环境存放。但下述分析物除外。样本在未使用时应置于2-8℃储存 

 
样本的准备  
儿茶酚胺、间甲肾上腺素、香兰扁桃酸 (VMA) 和草酸:  
这些分析物在复溶的尿液样本中不稳定。尿液样本完全复溶30分钟后，取出一份3ml的等份，用滴瓶滴加1滴HCl。对于草酸测量，建议向尿液样本中按 5 mg/10 ml 
的量加入 EDTA。这样可防止产生草酸钙沉淀。 

 
5-羟基吲哚乙酸 (5-HIAA): 此分析物在复原的尿液样本中同样不稳定。尿液样本完全复原 30 分钟后，取出一份 2 ml  

的等分，用醋酸滴瓶滴加1滴醋酸。醋酸在+4℃时可能会凝固。为了保证醋酸流动性良好，使用前请将滴瓶恢复到室温。请注意，如果用亚硝基-萘酚法分析 5-HIAA，每 2 ml 的复原尿液应用滴瓶滴加 1 滴 HCl。建议采用 HPLC 法分析 5-HIAA 时，在事先的萃取过程中加入 HCl。 

 
对于所有其他分析物，均应当作患者尿液样本处理和使用。 
 
体外分析程序(Ortho-Clinical Diagnostics 推荐使用): 

1. 切勿对复原液体进行预处理。  
2. 确保使用正确的稀释法和稀释剂(见方法说明)且样本充分混合。 

3. 确保对系统进行尿液校准程序后再分析样本。  
4. 测试结果无须校正。 

 
警告  
样本中含有采集到的人类尿液，应该当作可能含有传染物的患者样本，谨慎处理。 

 
仅供体外诊断时使用。 

 
* 重要注意事项：结果必须在“最终期限”当天 17:00（格林威治时间）之前送达  
RIQAS。如果推荐分析日期所给时间不够，建议提早分析样品以保证您能在规定期限内完成。  
如果要传真结果，请在最终日期前的 3 个工作日之内送达。将不接受在最终日期之后提交的结果。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
October 2018  
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TIẾNG VIỆT 

CHƢƠNG TRÌNH NGOẠI KIỂM NƢỚC TIỂU NGƢỜI – RQ9115 

 

XÁC NHẬN VỀ NHỮNG ĐẶC TÍNH MẪU VÀ NGÀY NHẬN 

Xin vui lòng xác nhận rằng bạn đã nhận đúng và đầy đủ số lƣợng mẫu, những mẫu đó đƣợc mô tả nhƣ phần “ĐẶC TÍNH” 

dƣới đây. Xin vui lòng xác nhận không có lọ mẫu nào bị vỡ hoặc hƣ hỏng và thông báo ngay cho đại diện của hãng Randox tại 

địa phƣơng của bạn nếu có sai lệch. Sau cùng, xin vui lòng đăng nhập vào www.riqas.net để xác nhận thời gian chính xác mà 

bạn đã nhận bộ mẫu này. 

 

ĐẶC ĐIỂM 

Một hộp gồm 24 lọ mẫu 10 ml dạng đông khô. Các lọ đƣợc dán nhãn với các số mẫu từ 1 đến 12. Lƣu ý rằng có 2 lọ x 10 ml 

cho mỗi mẫu. 

 

CHUẨN BỊ 

Các lọ đƣợc đựng trong lọ chân không. Mở nắp lọ thật cẩn thận, tránh làm thất thoát và sử dụng pipet đã hiệu chuẩn pha loãng 

chính xác 10ml nƣớc cất 2 lần ở +20˚C đến +25˚C. Đậy nắp cao su và lắc nhẹ nhàng để mẫu hòa tan hoàn toàn (tốt nhất là để 

trên máy lăn trong 30 phút trƣớc khi đem phân tích. Chú ý không đƣợc lắc mạnh. Vui lòng phân tích mẫu trong vòng 2 ngày 

kể từ khi hoàn nguyên trong trƣờng hợp không có nhiễm khuẩn, ngoại trừ các phân tích  dƣới đây. Các mẫu nên đƣợc bảo 

quản ở 2 - 8°C khi không sử dụng. 

 

CHUẨN BỊ MẪU 

Catecholamine, Metanephrin và Vanillylmandelic Acid (VMA) và Oxalate: Những chất phân tích này không ổn định trong 

mẫu nƣớc tiểu sau hoàn nguyên. Sau 30 phút hoàn nguyên, lấy 3ml mẫu nƣớc tiểu đã hoàn nguyên và thêm một giọt HCl từ 

chai nhỏ HCl. Để đo oxalate, thêm EDTA vào mẫu nƣớc tiểu ở nồng độ 5mg/10 ml. Điều này là để ngăn chặn sự kết tủa của 

Canxi Oxalate. 

Axit axetic 5-Hydroxyindole (5-HIAA): Chất phân tích này cũng không ổn định trong mẫu nƣớc tiểu sau hoàn nguyên. 30 

phút sau khi hoàn nguyên mẫu nƣớc tiểu, lấy một lƣợng 2 ml và thêm một giọt acid acetic từ chai nhỏ acid acetic. Acid acetic 

có thể ở dạng rắn + 4°C. Để đảm bảo trạng thái nƣớc hoàn toàn của acid, vui lòng đảm bảo hàm lƣợng chai nhỏ giọt đƣa ra để 

nhiệt độ phòng trƣớc khi sử dụng. Xin lƣu ý rằng nếu phƣơng pháp Nitroso-Naphthol đƣợc sử dụng cho 5-HIAA, một giọt 

HCl từ chai nhỏ giọt HCl nên đƣợc thêm vào 2 ml nƣớc tiểu sau hoàn nguyên. Việc bổ sung HCl cũng đƣợc yêu cầu trong đó 

5-HIAA đƣợc thử nghiệm bằng phƣơng pháp HPLC với chiết  xuất trƣớc đó. 

Đối với tất cả các phân tích khác điều trị và sử dụng nhƣ một mẫu nƣớc tiểu bệnh nhân. 

   Máy phân tích Vitros (Khuyến cáo của Ortho-Clinical Diagnostics): 

1. Không xử lý trƣớc chất lỏng sau hoàn nguyên. 

2. Đảm bảo rằng pha loãng và pha loãng chính xác đƣợc sử dụng (xem bảng phƣơng pháp) và các mẫu đƣợc trộn đều. 

3. Đảm bảo rằng mẫu đƣợc chạy bằng hiệu chuẩn nƣớc tiểu trên hệ thống. 

4. Không điều chỉnh kết quả đƣợc thực hiện. 

 

THẬN TRỌNG 

Các mẫu chứa nƣớc tiểu ngƣời gộp lại và nên đƣợc xử lý với các biện pháp phòng ngừa tƣơng tự đƣợc sử dụng cho các mẫu 

bệnh nhân, có thể chứa các tác nhân truyền nhiễm tiềm ẩn. 

Chỉ sử dụng IN VITRO. 

 

LƢU Ý QUAN TRỌNG:  

Kết quả phân tích phải đƣợc gửi đến cho RIQAS trƣớc 17:00 GMT ngày hạn chót gửi trả kết quả. Phòng xét nghiệm nên phân 

tích mẫu sớm trƣớc ngày khuyến cáo phân tích mẫu nếu cần để đảm bảo thời gian gửi trả kết quả. Nếu trả kết quả bằng Fax, 

xin vui lòng gửi kết quả 3 ngày trƣớc hạn cuối trả kết quả. Kết quả phân tích trễ sẽ không đƣợc chấp nhận sau hạn chót gửi trả 

kết quả của mẫu tiếp theo. 


